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Iparpártolási mozgalmak.
A honi iparpártolás ügye, ugy- 

látszik, nem halt meg, csak aludt. 
Egyre nagyobb hullámokat vetnek az 
ily irányú akcziók és törekvések. Első­
sorban hatalmas támogatója van en­
nek a mozgalomnak az Országos Ipar­
egyesületben, mely széleskörben élén­
ken agitál a hazai iparczikkek kelen­
dősége tárgyában. Itt van a nemrég 
alakult Magyar Védöegyesület, melynek 
élén hazánk legjelesebbjei, legismer­
tebbjei állanak, a kiknek pu-ztán a 
nevük is garanczia arra nézve, hogy 
nem csak frázisokat csépelnek, azaz 
lelkes felhívásokat bocsátanak ki, ha­
nem tesznek, cselekszenek, kilépnek a 
küzdőtérre és harczolnak a nemes ügy 
érdekében. Az utóbbi időben az or­
szág gazdasági tudósítói is sorompóba 
lépnek a magyar ipar hathatósabb len­
dület-vételének czéljából és a gazda­
közönség körében apostoloskodnak.

A legújabban a fővárosi ifjúság 
körében nagyarányú mozgalom indult 
meg a hazai ipar pártolására. A moz­
galom. melyet mintegy ötven ifjú in­
dított meg, czéljául tűzte ki : egyrészt 
buzdítani a társadalmat szükségletei­
nek a magyar ipar termékeiből való 
beszerzésére, másrészt hatni a magyar 
kereskedőkre, hogy — a mit csak le­
het — magyar gyárakból, magyar ipa­
rostól vásároljanak. A magyar iparnak 
minden eszközzel való támogatását és 
a reklám minden módjával való pro­
pagálását választotta föladatául az uj 
szövetség.

Reméljük, hogy a lelkes ifjaknak 
követőjük akad mihamarabb a vidék 
megannyi részein, azaz csatlakoznak 
az uj szövetséghez és helységeikben 
külön-külön agitálnak majd a magyar 
ipar érdekében.

Itt az ideje végre-valahára, hogy 
ezen egykor annyi port felvert ügy ál­
landóan a felszínen maradjon, szünte­
lenül hallasson magáról, hogy a kö­
zönség ne feledhesse ei, hogy van hohi 
ipái' is, úgy hogy idővel annyira hoz­
zászokik a magyar ipartermékekhez a 
fogyasztó közönség, hogy semmi áron 
sem fognak tudni belé diktálni idegen 
portékát. Igaz, hogy ez czidöszerint

még utópia, de mi engedékenyek va­
gyunk, jóval kevesebbel is megérjük ; 
a fő, hogy benne legyünk a kerékvá­
gásban s aztán minden úgy fog menni 
mint a karikacsapás.

Az ifjúságban meg van a kellő 
lelkesedés, láng és hév, hogy felszínen 
tudja tartani e nagyszabású és nagy- 
értékű ügyet, Bízunk bennük !

Csúffá tett magyar ezred.
— Megbélyegezték őket, mint a b armokat. —

A „B. H.“-ból vettük át ezt a fölhá- 
boritó esetet : Kezünkbe jutott egy trebinyei 
magyar baka levele, a melyet egy budapesti 
barátjának irt. Szinte hihetetlen dologról 
panaszkodik a szegény tizenkettes baka, a ki 
már negyedik évét szolgálja a köves ország­
ban. Azt mondja, hogy a kiszolgált magyar 
katonák újévi zendülése miatt nagyon hara­
gudnak az osztrák tisztek a magyar fiukra 
s mindenféle módon kínozzák őket. A minap, 
február 9-én, reggel hat órakor napiparan­
csot olvastak fel egyik század előtt. A mikor 
ennek vége volt, a tiszt kihozatott az iro­
dából egy nagy papirvágó ollót s az altisz­
tekkel minden legény lejéből csomónkint 
kivágatta a haját.

— így, most már meg vagytok bé- 
lydgezve 1 — szólt a nyírás végeztével s el­
távozott.

A tizenkettes baka azt Írja, hogy any- 
nyira elcsúfították őket, hogy nem érnék 
kimenni az utczára. Mint az alföldi szarvas- 
marhákat, úgy megbélyegezték őket. Hir sze­
rint most a többi századra kerül a sor. A 
magyar fiuk összeesküdtek s azt tervezik, 
hogy átszöknek valamennyien Montenegróba. 
Február 11-én egy tizenkettedik gyalogezred­
beli katona már meg is szökött.

Japán nők.
Távol keleten megszólaltak az ágyuk, s 

a kegyetlen politika ismét számtalan ártat­
lan, életerős ember pusztulását idézi elő. De 
tik, a férfiak, akiket már elfogott a harczi 
láz, a tömegnek amaz egyik sajátos érzése, 
mely ép úgy inficziáija az embereket, mint I 
a hirtelen kitörő félelem valami nagy sze­
rencsétlenség alkalmával, — ök, akik küz- í 
deni mennek és aktiv reszt vesznek a há. 
borúban, talán mégis, sokkal kevesebbet szén-1 
vednek a mészárlások borzalmaitól, mint az 
asszonyok, akiknek otthon keil maradni, tét­
lenül lesni az ellentmondó, kósza híreket és

reszketni szeretteik életéért. Nincs ennél 
rettenetesebb, kinzóbb állapot. Tele rémlá- 
tásokkai, álmokkal, melyek egyre üldözik az 
embert s amelyek elől nem lehet menek­
vés. A férj, az apa, a testvér, a fiú elsza­
kadt tőlük és meglehet, sohasem fogják látni 
egymást. Az életviszonyok bizonytalanokká 
válnak, a vagyon, a kereset a jövedelem 
üres fogalmak lesznek. Nincs ipar és keres­
kedelem, minden elakad, a légy vei tfogó 
férfiak elhagyták állásaikat és meginog min­
den, ami eddig biztos alapon állt. Ezt a 
rémes, szörnyű fejetlenséget csak az oíthon- 
maradtak, a keresetképtelenek, az asszonyok 
szenvedik át igazán. Egész életük csak ez a 
szenvedés. Nincsenek örömeik, szórakozá­
saik, nincs élvezetes időtöltésük, állandó bé­
nító, gyötrelmes félelemben élnek : hogy a 
következő nap minő újabb szerencsétlensé­
get hoz fejükre ?

Különösen a japán nő érzi ezt. Hiszen 
teljesen önállótlan, mindig a szüleitől vagy 
a férjétől függő életet élt és saját, gyönge 
elmosódó egyéniségében a sors csapásai ellen 
semmiféle támaszt nem találhat. Kora gyer­
mekségétől fogva vak engedelmességre szok­
tatták. Mire felnő, szülei választják meg a 
férjét, s a házasságba, a saját sorsának meg­
állapításába semminemű beleszólása sincs. 
Szerelemről nem beszélnek Japánban. S az 
úri osztályok asszonyai is csak azt az egy, 
legfőbb kötelességet ismerik, hogy férjeiket 
a legnagyobb körültekintéssel kiszolgálják és 
minden kívánságukat az ő akaratuknak ves­
sék feltétlenül alá. A férj, ősi szokásaik sze­
rint, ha megunta, bármikor hazaküdheli fe­
leségét. Igaz, hogy a házassági törvények 
ma már meglehetősen azonosok az európai 
kulturállamok hasonló törvényeivel : de a 
régi felfogásokat igen nehezen és csak igen 
lassan lehet kiirtani valamely nép életéből.

A japán nő kedélye rendkívül naiv. 
Felnőtt korúban is bájos, kedves gyermek 
marad, akit vezetni keli. Természetesen már 
e messze szigetországig is elhatoltak eman- 
czipáit testvéreik törekvése. De a nőknek 
csak igen parányi töredéke- vette még át az 
uj eszméket.

Ebben az irányban teljesen az idegen 
befolyás idézi elő az elavult felfogások át­
alakulását. Azok a japan hölgyek, akik az 
idegen nyelveket is megtanulták és különö­
sen az angol irodalom utján betekintést 
nyernek egy egészen uj világiia, ma már ép 
oly buzgón igyekeznek testvéreik közt az 
önállóság, a függetlenség uj tanait ter­
jeszteni.

Most már az angol nyelven Író Írónői 
is vannak Japánnak, mint Yei Theodora 
Ozaki, a Londonban megjelenő Lady’s Realm 
munkatársa. Gyönyörű dolgokat ir ház íja 
természeti szépségeiről, faji szokásairól, s 
úgy rémlik az olvasónak, valami messze mese­
országba vezették. A tűzhányó Asaina Jama 
lábaihoz, japán nyaralók papirfalu h izaifca.

Elborulnak ezek a mosolygó képek. A
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háború véres réme kisért a chrizauthemuni 
bűvös hazájában, simák és messze kikötők-, 
ben halált szórnak az ágyuk az atyáik, a 
férjeik, a fiaik fejére.

Vármegyénk és a közelvidék.
Választások Nádudvaron. Nádud­

var községben újonnan rendszeresített se­
gédjegyzői, iktatói, végrehajtói és irnoki ál­
lásokra f. hó 12-én tartottak meg a válasz­
tást, A választást l.udány Géza tb. főszolga­
bíró vezette. Beérkezett összesen 20 pályá­
zat. Megválasztattak: segédjegyzőnek: Varga 
Gyula, végrehajtónak : Alt László, iktatónak : 
Ács Nagy József, Írnoknak : Páltfy Lajos. A 
választás után Papp Sándor adott a kint 
lévő tb. főszolgabíró tiszteletére ebédet, 
melyre számosán voltak hivatalosak.

Viczinális vasútépítés. A Kaba- 
nádudvari vasút vonal kiépítése még most 
sincs befejezve, ügy látszik, hogy egy éven 
belül e vonalszakasz egyáltalán nem lesz 
megnyitható. Sőt vannak olyanok is nagy 
számmal, a kik nagyban kételkednek, hogy 
élő ember megérje a megnyitást. E vonal- 
szakasz kiépítésé a vármegyének és Nádud­
varnak sok felesleges költséget okozott, 
haszna azonban aligha lesz egyiknek is belőle.

Hangverseny és bál. A hajdúbö­
szörményi kereskedők a debreczení keres­
kedő ifjak dalkörének szives közreműködé­
sével 1904. febr. 20-án Hajdúböszörmény­
ben, a „Függetlenségi-kör“ összes helyisé­
gében, zártkörű és jótékonyczélu hangver­
senynyel egybekötött tánczestélyt rendeznek. 
A rendezőség élén Winkler Adolf, Mező 
Jenő, Friedrich Lajos, Gemeinbeck József, 
Orosz József, Tulogdy Ferencz és 16 bál­
bizottsági tag áll. A tiszta jövedelem fele­
részben a böszörményi ev. ref. tőgymná- 
zium, felerészben a debreczeni kereskedő 
ifjak dalkörének pénztára javára fordítják.

Uj kösségi orvos Tégláson. A dr. 
Imre Gábor elhalálozásával megüresedett 
községi orvosi állásra dr. Weisz Áron nép­
szerű fiatal orvost választotta meg Téglás 
községe.

Kaszinó-bálHajdu-hadházon. Paj­
zán jó kedv, kitűnő hangulat és fényes er 
kölcsi siker meflett szombaton este zajlott 
le a h.-hadházi Kaszinó bálja. E kedélyes 
mulatságon Debreczenből s a vidékről is 
több család vett részt. Fesztelenül, igazán, 
magyarosan ropták a párok s a fékevesztett 
jó kedv egész éjjel uralta a vidám társasá 
got, melyet Kiss Gyula törekvő debreczeni 
prímás csak fokozni igyekezett. E kedves 
mulatságon résztvett hölgyek névsora a kö 
vetkező : Asszonyok : Veszprémy Istvánné, 
özv. Pozsgay Lajosné, Farkas Ödönné, Med- 
gyesi Zsigmondné, özv. Várady Gáborné, 
Hadházy Józsefné, Keresztesy Józsefné, Mül­
ler Antalné, Hadházy Andrásné, id. Sólyom 
Antalné, Mihalovits Gyuláné, özv. Bencze 
Miklósné, Szabó Lajosné, Ónody Mihályné, 
Hadházy Zsigmondné, Raik Józsefné, Nagy 
Ferenczné, Simon Károlyné, Kálmánczhelyi 
Lászlóné, Poroszlay Albertné, Vida Károlyné, 
Varró Ferenczné, özv. Kérészi Barnáné. 
Leányok: Kérészi Vilma, Nagy Erzsiké és 
Ilonka (Nánás), Papp Ida (F.-Józsa), Dombi 
Irma (H.-Böszörmény), Keresztury Irma (Sá- 
ránd), Simon Emma és Tóni. Kálmánczhelyi 
Ilonka (H.-Böszörmény), Bencze Erzsiké (Szé­
kely-Udvarhely), Sólyom Juliska (H.Böször 
mény), Sólyom Erzsiké (H. Böszörmény), 
Szabó Vilma, Hadházy Erzsiké, Várady Ma­
riska, Had hazy Zsuzsika és Esztike, Kovács 
Mariska (Debreczen), Medgyesi Ilonka (Deb-

reczen), Barta Ilonka (Debreczen), Takács 
Mariska (Debreczen), Csillag Ilonka, Farkas 
Anna és Ilonka, Mo'nár Ágnes és Margit 
(Debreczen.)

Mulatságok.
A filléregylet theaestélye tegnap 

zajlott le az „Arany Bika“ dísztermében. 
Egyike volt ez az idei mulatságok legszeb- 
bikének. Egyszerű közvetlenség, aranyos jó­
kedv uralta a báltermet, melyben úgyszólván 
Debreczennek minden szép asszonya és 
leánya jelen volt s még számos helybeli és 
vidéki kitűnőségek, a kik közül felemlítjük a 
következőket: Gróf Dégenfeld József, gróf 
Zedtwitz Alfréd ezredes, Tolnay Kornél máv, 
üzletvezető, Szigmeth Károly főfelügyelő, 
Éritz Ernő főfelügyelő, Oszterlamm Ármin 
főfelügyelő. Oláh Károly tanácsnok. Oláh 
Imre anyakönyvvezető, Zsigmond Sándor 
esperes, K. Tóth Kálmán ref. lelkész, Szele 
György ref. lelkész, Szilágyi Imre ügyvéd, 
Török Gábor erdőmester, dr. Tüdős János, 
dr. Tüdős Kálmán, Géresi Kálmán főigaz­
gató, Handtel Vilmos takp. igazgató, dr. 
Händel Vilmos jogtanár, Sesztina Jenő, Des 
Combes Henrik, Csanak József, Kontsek 
Géza, dr. Czeglédy Mihály, Mayerszky Mi­
hály máv. főellenőr, Materny Lajos főesperes 
stb. A mulatságot megelőzőleg bájos úri 
leánykák hideg étkekkel, theával és édessé­
gekkel kedveskedtek, mely után Magyariék 
vették át a szerepet, szolgáltatván a tüzes 
tánezolóknak a talpalá valót. Azoknak a 
derék urihölgyeknek a neveit, kik a jóté­
konyczélu társas összejövetel létrehozatalán 
leginkább huzgólkodtak, ide iktatjuk. Géresi 
Kálmánné elnök, Ormós Gáborné alelnök és 
még több kedves urhölgy, kiknek nevét tér 
szűke miatt nem közölhetjük. Különben a 
névsort a következőképpen sikerült össze­
állítanunk :

Úrasszonyok : Géresi Kálmánné, Or­
mós Gáborné, Majerszky Mihályné, Materny 
Lajosné, Bárdos Gézáné, özv. Péntek Fe­
renczné, Barabás Károlyné, Bawlicza Pálné, 
Oláh Imréné, özv. Sáfrán Béláné, Hegedűs 
Istvánné, Tőkés Gyuláné, Bihari Imréné, 
Farkas Gézáné (T.-Füred), Axrnann Gyuláné 
(Hortobágy), Gyürky Sándorné, Márton Ber­
talanná, Horváth Andrásné, Nehéz Gáborné, 
Forgács Károlyné, özv. Buda Jánosné, Dió­
szegi Béláné, özv. Major Sándorné, Tóth 
Béláné, Bartha Istvánné, Bányai Péterné, 
Szathmáry Mihályné, Körner Gyuláné, Kré- 
mer Lajosné, Kérészy Barnáné, Szarukán 
Józsefné, Szarukán Sándorné, dr. Tüdős 
Jánosné, Márton Ágostonnó, Székely Fe­
renczné, özv. Faludi Oszkárné, Konrádné, 
Dúsa Istvánné, Dúsa Józsefné, Kiss Józsefné, 
Harmath Gergelyné, Keller Sándorné, Do­
mokos Jenőné, Krisztián Alajosné, Fábián 
Lajosné, dr. Nagy Lajosné, Csicsó Lalosné, 
özv. Mayer Ottóné, K. Tóth Kálmánné, Biró 
Pálné, Papp Györgyné, K. Tóth Sámuelné, 
Hannó Gyuláné, Füvessy Lajosné, özv. He- 
ringh Jánosné, Molnár Józsefné, Farkas Al­
bertné, Hannis Józsefné, Csanády Józsefné, 
Czeglédi Mihályné, Havas Kálmánné, Halász 
Jánosné, Tamásy Béláné, Varkoly Lajosné, 
özvegy Brunner Edónó, Szávay Gyuláné, 
özv. Jablonczay Kálmánné, özv. Soós Al­
bertné1 Hohutovics Jánosné, Mátyás Fri- 
gyesné Háinár Róbertné, Spinger Józsefné, 
Bisotka Gákorné, Horkay Lajosné, Axmam 
Ferenczné, Dávidházy Kálmánné, Zátorszky 
Istvánné, Török Péterné, Bosznay Istvánná, 
drl Tüdős Kálmánné, Szele Györgyné, Nyog- 
russ Gyuláné (Bpest), Nagy Gyuláné, Bányai 
Istvánná, ifj. Banyai Istvánné, Des Combes

Henrikné, Szoboszlay Sándorné, Füleky Pálné 
(Kéc) Riesz Henrikné, Csanak Józsefné, Ka- 
jári Lajosné. Szabó Gánorné (Vámospércs), 
özv. Veresné Szathmáry T. Búzás Miklósné, 
dr. Szotyori Nagy Kálmánné, Zádor Józsefné, 
Jónás Mórné, ifjú Svarcz Vilmosné, Donogán 
Istvánné, Tieszen Arthurné, Ungvári Mi­
hályné, Nagy Lajosné, Báthori Sándorné, 
Budahazy Miklósné, Kökényesi Endréné, özv. 
Nagy Lászlóné, Karácsony Zsigtnondé (Föl­
des) Benyáts Emilné, Ács Nagy Ferenczné, 
Mentzé Henrikné, Fazekas Mihályné, Kovács 
Sándorné stb.

Urleányok: Lang Erzsiké (Dobsina), 
Majerszky Margit, Péntek Gizella, Materny 
Gizella, Materny Aranka, Hartmann Margit 
(K.-Szeben), Balázsi Margit (Dobsina), Dió- 
szeghi Gabriella, Nagy Ilonka, Eisenbahn nő­
vérek, Bawlicza Gertrud, Márton Erzsiké, 
Márton Klemma, Horváth Irén, Horváth Gi­
zella, Nehéz Etelka, Axmann Viola (Horto­
bágy), Ganofszky Margit, Oláh Irén, Oláh 
Irma, Sáfrán Irén, Farkas Annuska (T.-Fü­
red), Hegedűs Margit, Bállá Gizella, Tóth 
Irmu-ka, Bartha Irén, Szathmáry Irén, Kör­
ner Iduska, Vetóssy Bella, Krámer Margitka, 
Kérészi Vilma, Szarukán Klára, Engesszer 
Irma, Márton Bella, Székely Mariska Faludy 
Magda, Dóczi Irén, Dóczi Ilonka, Konrád 
írónké, Konrád Teréz, Fehér Margit, Krisz- 
tiáni Vilma, Móricz Erzsiké,“Kovácsi Maris­
ka, Domokos Bözsike, Fábián Margitka, Csicsó 
Erzsiké, Géresi Erzsiké, Mayer Blanka, 
Mayer Pálma, Péter Melinda, Borsos Kata, 
Biró Janka, Papp Erzsiké, Könyves Tóth 
Noemi, Könyves Tóth Ilonka, Hannó Vilma, 
Eisenmann Margit, Puchlin Berta, Kovács 
Mariska, Hering Mártha, Molnár Piroska, Ko­
vács Karolin, Csanády Jolán, Honis Anna, 
Jablonczay Lenke, Benedek Ilonka, Kohuto- 
vits Izabella, Margittay Ilona, Mátyás Emma, 
Hamar Miczi, Hámán Irma, Springer Stefi 
Bischotka Juliska, Bischotka Rózsika, Hor­
kay Irénke, Török Olga, Barna Erzsi, Szele 
Vilma, Bányai Ilonka, Kasszin Teréz, Des 
Combes Gizella, Hutiray Étiké, Hutiray Jo- 
lanka, Riesz Vilma, Szotvori Nagy Ilona, 
Kiss Rózsika (0 Kanizsa), Zádor Margit, Zá­
dor Nelli, Donogán Bella, Báthory Ilonka, 
Budaházy Etelka, Benyáts Erzsiké, Ács Nagy 
Irénke, Ács Nagy Mariska, Sipos Vilma, 
Varga Etelka, Géresi Böske, Kovács Szeréna, 
Mihavecz Róza.

Az óriás kígyótól koriilgyiiriizve.
Borzalmas epizód.

Fougére Anita kisasszony, a hires 
kenadai kigyóbüvölönö megírta memo­
árjait, melyekből a következő borzal­
mas epizódot közöljük. A szép kisasz- 
szony nem rég áldozata lett hivatá­
sának.

— Télen történt — úgymond — 
csikorgó hidegben. A kigyő nem sze­
reti a fagyot, a téli hónapokban nap­
hosszat alszik s az én pápaszemes kí­
gyóim is mozdulatlanul hevertek a föl­
dön, mintha letört íatörzsek lettek volna. 
Meleg pokróczba takargattam s fütött 
szobába vittem őket. Ezután az esti 
előadásra készülődtem. Megvallom, hogy 
aggódtam egy kissé. Monarch nevű 
óriáskígyóm az utóbbi napokban gya­
núsan viselkedett s három nap előtt 
előadás közben szorosan testemhez si­
mult, szemét sajátságosán meresztette

Tudatjuk a n. é. közönséget, hogy ülőhelyünket meg­
nagyobbítva, abban a kellemes helyzetben vagyunk, hogy
mérték szerinti megrendeléseket 24 órán 
belül (kényes lábakra is) a legnagyobb pontossággal saját 
műhelyünkben készítünk, valamint óriási raktárt tartunk 
házilag készült női-, férfi- és gyermek czipő és 

: csizmákból.-------------

Mandel és Társa
kizárólagos czipő raktár

DEBRECZEN, Piacz-u. 44. sz.
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ream, majd ropogtatni kezdte bordái­
mat. Az előadás mindazonáltal meg­
kezdődött. Monarchot másfél esztendő 
óta úgy idomítottam, hogy óriás tes­
tének felső részét kihúztam vasketre- 
czéböl, fejét vállamra tettem, mire a 
kígyó lassan kimászott vasketreczéböl 
s vastag gyűrűkké gömbölyödve tes­
temre kúszott. Ezt rendszerint óvato­
san és simulékonyan cselekszi, úgy, 
hogy alig érzem tapadását. A katasz­
trófa estéjén azonban vaspánczélként 
szorította bordáimat; gyűrűző teste 
összébb húzódott. Lélegzetem akado­
zott s szörnyű fájdalmat éreztem. Ki­
áltani akartam, de nem mertem. Tud­
tam, hogy ez vesztemet okozná. Ke­
zembe vettem Monarch fejét, mereven 
szemébe néztem s halk, beczézö han­
gon hízelegtem neki. A kígyó ezúttal 
nem hunyászkodott meg, sőt még job­
ban kitárta száját. Ekkor felszólítot­
tam a közönséget, hogy távozzék.

Alighanem az idegenek jelenléte 
böszité fel ennyire — gondolám. Csa­
lódtam. Fájdalmam már-már elviselhe­
tetlen volt, tántorogtam, de nem estem 
el ; s úgy éreztem, hogy vasruddal 
feszítik ki gerinczemet. Lábaim alig 
érintők a földet, mintha röpültem volna. 
S a messzeségben a kígyó parázsként 
izzó szemei vihogtak. Lassacskán el­
vesztettem az eszméletemet. Bordáim 
ropogtak, lélegzetem elszorult. Fájdal­
mamban is a halálra gondoltam. Majd 
muzsikaszó csendült fülembe. Pierre 
Lecordi muzsikált kintornáján, falucs­
kánk öreg kintornása. Naphosszat apám 
háza mellett álldogált. Víziók gyötör­
tek. Lángok csapkodtak szemeim előtt. 
A következő pillanatban izmos férfika­
rok öleltek át s a földre zuhantam. 
Midőn eszméletre tértem, a czirkusz 
szolgái a kimúlt óriáskígyó vonagló 
testét vagdosták le rólam.

ÚJDONSÁGOK
— Hitközségi választások. A deb- 

reczeni izr. hitközség a tagok nagy részvé­
tele mellett tegnap tartotta meg Fáik Lajos 
választási elnök vezetése alatt tisztújító köz­
gyűlését. Elnökül újból egyhangúlag Reich 
mann Ármin válásztatott meg, Alelnök : 
Druker Mór, pénztáros : Fenyő Sándor, el­
lenőr : ifj: Schwarcz Vilmos, gondnokok : 
ifj. Csengeri Ignácz, Fischer Adolf és 
Kellner Dávid lettek. Reichmann Ármint 
már ötődizben ültette a hitközség bizalma a 
díszes elnöki székbe, a melyet tizenkét év 
óta páratlan buzgalommal és önzetlen oda­
adással töltvén be, templomot, iskolát épít­
tetett, nagyszabású intézményeket alkotott 
és a hitközságet a pénzügyi konsolidálás biz­
tos talajára helyezte. Ezen érdemeinek elis­
meréséül a közgyűlés elhatározta, hogy élet- 
nagyságú arczképét az uj tanácsterem szá­
mára művészi kivitelben megfesteti, Reich- 
mann Ármin a hitközség felvirágoztatása és 
magas színvonalra emelése körül kifejtett 
áldásos tevékenységével méltán rászolgált a 
debreczeni zsidóság sohasem múló hálájára 
és oly nagyfokú elismerésére.

— Juhtartó gazdák gyűlése. A 
debreczeni juhtartó gazdák vasárnap délelőtt 
tartott gyűlést Rickl Autal elnöklete alatt

a városháza könyvtári helyiségében. A juh­
tenyésztés nagyot hanyatlott az utóbbi évek­
ben, mert hovatova nem is fizeti ki magát. 
A gazdák a legeltetési ügyeket beszélték meg.

— Két munkás megjntalmazása
A földmivelésügyi kormány az idén is 
100—100 korona jutalmat és díszok­
levelet utalványozott ki két, példás életű, 
debreczeni, gazdasági munkásnak. A 
jutalmazás szép ünnepély kíséretében 
fog lezajlani február 21-én, vasárnap 
a városháza közgyűlési termében, a 
hol ez alkalommal Király Gyula vá­
rosi tanácsos, a gazdasági ügyek lelkes 
vezetője fog tartani előadást az orszá­
gos cselédpénztár működéséről. A ju­
talmakat Domahidy Elemér főispán 
adja át beszéd kíséretében a jutalma- 
zottaluiak.

— Farsangi vacsora. A debreczeni 
kegyesrendi fögymnázium szombaton tartotta 
meg a szokásos farsangi vacsoráját, amelyen 
vendégül szokta látni a városi tanács tagjait 
is. A farsangi vacsorán az idén is jelen vol­
tak a városi tanács tagjai. A vendégeskedes 
éjfélig tartott.

— A Polgári kör közgyűlése.
Szokatlanul élénk érdeklődés mellett tartotta 
meg tegnap délután a kör évi rendes köz­
gyűlését. Á közgyűlés főbb eseményeiből 
kiemeljük a következőket : Vecsey Imre 
városi főjegyző s köri elnök lendületes szép 
beszédben számolt be a választmány és tisz­
tikar egy évi működéséről, kegyeletes sza­
vakkal emlékezett meg id. Pásztor János, 
id. Kéki Sándor és Gaszner Károly el­
hunyt választmányi tagokról s összehason­
lító táblázatban mutatta be a kör vagyoni 
állapotát, mely az elmúlt évben 14.889 kor. 
43 fillére emelkedett. A folyó évi költség­
vetés 8451 kor. 75 fillér, bevétellel s 6100 
kor. 44 fillér kiadással, tehát 2351 kor. 31 
fii. maradványnyal állapíttatott meg, külö­
nösen kiemelendőnek tartjuk hogy a kör 
szellemi vagyonának, a könyvtárának foko­
zatos gyarapítására ismét nagyobb összeget 
fordítanak, Varga Károly tb. tanácsnok in­
dítványára 400 koronát vévén föl a költség­
vetésbe. A leitárvizsgáló bizottság jelentésé- 
sének helyeslő tudomásulvétele után Csáky 
Gergely kor-elnök vezetése alatt a tisztujitás 
ejtett meg, mely szerint közfelkiáltással meg­
választattak : elnöknek Vecsey Imre, al- 
elnöknek Czeglédy Gyula, főjegyzőnek 
Kerékgyártó József, aljegyzőnek Raics 
Gyula, pénztárnoknak Dávid Mihály, ügy­
védnek Ruday Gyula, könyvtárnoknaic Hor- 
kay Lajos, gazdának Bán István, szám- 
vizsgálóknak Kovács Mihály és Lévay Gyula. 
Rendes tagok lettek : tiiezó Gyula, Boross 
Ferencz, Czeglédy József, Csáky Gergely, 
Csáky János, Csóka Sámuel, Dávid Sándor, 
Erdődi László, Hajdú Zsigmond, Haranghy 
György, Horváth János építész, Káposztás 
Imre, Komlóssy Arthur. Koinlóssy Mihály, 
Móricz Ferencz, Oláh Károly, Roncsik La­
jos, Serly Ede, Szabó Imre, Szabó Kálmán, 
Szathináry Mihály, Tóth Imre. Udvarhelyi 
Géza, Úszó István. Póttagok : Kiss György, 
Agárdy Lajos, ifj. Horváth János, Kiss Kál­
mán. Közgyűlés után a „Bika“ éttermében 
gyűltek össze a tagok s a fehér asztalnál a 
késő éjjeli órákig tanácskoztak tovább.

— Városi árverések. A város a 
széna termései és a szerszámfának alkalmas 
akáczfát pénteken és szombaton árvereztette 
el Király Gyula gazdasági tanácsos. Az ár­
verés jól sikerült, amelyről a mai tanács­
ülésen tesz jelentést Király Gyula tanácsos.

— A debreczeni scékelytársulat 
vasárnap délelőtt 11 órakor gyü ést tartott 
a jogászkörben. A székely lakodalom rende­
zése ügyében tanácskoztak.

— Pénzintézeti közgyűlés. A
debreczeni korona takarék pénztár vasárnap 
délelőtt tartotta évi rendes közgyűlését. Ä 
mérleget, amely a nyomott gazdasági viszo­
nyok daczára is kedvezőbb, az igazgatóság 
és felügyelő-bizottság jelentésével együtt 
tudomásul vette és a szokásos felmentvényt 
megadta a közgyűlés. Ezután az igazgatóság 
négy kilépett tagját újra megválasztották.

— Az altiszti bál. Szombaton este 
zajlott le a pavillon-laktanyábn az altiszti 
bál, amely vasárnap reggelig tartott a leg§ 
kedélyesebb kangulatban.

TÁVIRATOK.
A japánok folyton győznek.

Londonból jelentik hogy a Pál Mail 
Gazette az alábbiakat közli :

A japánok immár feltétlen urai a 
Sárga tengernek. Bátran elindulhatnak 
tehát nagyobb csapatszátlitő hajórajjal 
az 1000 kilométeres magarszki—port- 
arthuri útra. Senki sem háborgatja őket 
a vizen. '

Port Artur körülzárolása.
Ha sikerül a japánoknak a part­

raszállás a lia-tongi félszigeten, akkor 
I természetesen első feladatuk Port-Artur 
I ostromzárolása szárazon és vizen. Mind- 
‘ kettő könnyű feladat; vizen azért, mert 
a kikötőnek csak igen keskeny kijárása 
van szárazon azért, meri a port-arturi 
területet keskeny földnyelv köti össze a 
további szárazfölddel.

Bevehető-e Port-Arthúr ?
A szakvélemények arról nagyon 

1 eltérnek, hogy flotta-támadással egyál­
talában képzelhető-e Port-Arthúr elfog­
lalása. A kínai háború esete erre pél­
dául föl nem hozható.

A japánok akkor kombinált ten- 
igeri és szárazföldi támadással ejtették 
hatalmukba a várat, a melyet nem 
15.000 főnyi orosz sereg, hanem a 
kínaiak védelmezték ; továbbá az oro- 

j szók nagy mértékben tökéletesítették a 
' hely védömüveit. Vannak azonban te­
kintélyes teagerésztisztek, akik nem 

ívélik kizártnak a sikert.
Orosz híradás.

Pétervárról jelentik, hogy Port-Arthur- 
ból e hó 13-ára érkezett hivatalos távirat 
szerint e hó 11-én este Inkauból több ellen- 

! séges hajó, tüzeit vette észre a tengeren. 
12-én az a jelentés érkezett, hogy hat japán 
pánczéloshajo érkezett a tatungkaui kikötőbe. 
Ágyudörgést is hallottak. A koreai helyzet­
ről szóló jelentések általában határozatlanok 
és arról adnak hirt, hogy a tengerpart kü­
lönböző pontjain japán osztályok szálltak 
partra. Mint Csémulpóból jelentik, olt 11-ére 
egy nagy csapattest partraszállását várták. 
Csifuból érkezett magánjelentések szerint a 
japáni hajóraj a Port-Arthur melletti ütkö- 

j zetben jelentékeny kárt szenvedett és az üt­
közet után Csifuba ment három nagy hajó 

i vontatva.
Általános felkelés Klímában.

Washingtonból jelentik, hogy a 
kínai kormány értesítette a külügyi hi­
vatalt, hogy ha az udvar elmenekülne,

I általános felkelés jönne ki az idegenek 
‘ ellen és mészárlások történnének, ami 
I esetleg a birodalom összeomlására ve- 
!zetne.

1 I
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A tudomány-egyetem klinikája gyógyczélokra elfogadta és használja

A Kolozsvári (Műiül j.) Ásvány- és Gyógyszappangyár B. T.
gyártmányait

fiiváÍŐ (ÍVíírtmÁnVfliir Kenszappan, Kénkairány-, Kátrány-, Borax, Benzoe-, Chreolin-, Lanolin-, Iohtiol-, Fehérkátrány, Kénes fehérkátránr- 
miUiV 5JUI IIUUUJUIH Epe, Salicyl-, Bentral-gyermekszappan a bór mindennemű rendellenességei ellen 11 legnagyobb sikerrel használhatók
Különlegességünk a Szent László szappan az egyedül a ieBideaii8abb tonette.

RíVPfliil ÖPSrlÁi a szab- Ásvány- Hygiea-, Irodaszappanoknak, melynek festéket, zsírt, olajat, vagy bárminemű foltot hideg vízben is 
FJ“* ‘•Ul azonnal eltávolíttatnak a kézről.

Kapható minden gyógyszertárban és még minden jobb füszerUzietben és illatszer üzletben.

Apró hirdetések.
10 szóig 40 fillér, azont"! minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag hetükből sze­

dett minden szó 4 fillér.

A nagyérdemű közönséghez! — A nagytőzsde 
udvarban balra Síéin Adolf raktár helyi­
ségében mindennemű bazár czikkel és 
kék zománczedényeket minden elfogadható 
árban kiárusítanak, valamint egy teljes 
üzleti felszerelés, naponta d. e. 8-tól 
12-ig d. u. 2-től 5 óráig. Csak rövid ideig 
tart már.

Kereskedő segédek főleg rőfös szakmából jó 
beszélő képességgel fix és jutalékra keres­
tetne jövedelmező foglalkozáshoz. Aján­
latok „Jövedelem“ czimen a kiadóba kül­
dendők.

»OOOOOOO000000004

I Saját termelésűi |

i homoki o fajborok 1
0Q leszállított árai s ^
$ 1 liter Kövidinka . 52 fillér 8

Cséplő kazán Schutlewort 8 lóerejü (mivel 
javításra szorul) igen olcsón eladó; to­
vábbá egy fecskendező, egy hévér és egy 
fogas-herefejtő is eladó Farkas Mihálynál, 
Ér-Mihályfalván.

Weiszenbacher féle magyar cognac egyedül
valódi borpárlat olcsóbb és jobb a fran­
ciánál. Kapható Kontsek Gézánál.

Amerikai Fhoto Email képek bármilyen fény­
képről. Broslü, Medaillon, kézelőgomb és 
nyakkendő-tü loglalatban. Művészileg festve. 
Olcsó ár ! Vámoser Ödön arczképfeslészeti 
müvállalat, Debreczen, Halvan-utcza 6. sz.
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Iprps (mik) és lm íéaysss
I-—műhely megnyitás. ---- -

Van szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy Debreczenben Szent-Anna- 
utcza 46. sz. alatt (Kandia-u. sarok) a inai 
kornak teljesen megfelelő

nyerges (szatler1) és kocsi fényező
műhelyt rendeztem be.

Elvállal minden e szakmába 
vágó új munkákat és javításokat
egyszerű és díszes kivitelben. Amennyiben 
üzletemet saját felügyeletem alatt vezetem 
a legolcsóbb árat számíthatom.

Vidéki megrendeléseknél különös gondot 
fordítok.

Kerve a n. é. közönség becses pártfo­
gását, tisztelettel

K«8er Salamon Hatvan-u. 2. szám. Ajánlja dúsan 
felszerelt vászon kézmiiáru férfi-, fiú- és gyermek 
öltönyöket. Tavaszi női palettok, gallérok, férfi és 
női ruhaszövetek, tükör és képek nagy raktára 
Kényelmes havi és heti részletekben. Vasúti és 
a aml, tisztviselők, úgy gyári munkás osztálynak 
10O/O ár kedvezményt nyújtanak.

Egy istálló 4 lóra, József kir. herczeg-utcza 
62. sz. a. minden órán kiadó. Értekezhetni 
Nagy András keztvüs üzletében Kistem- 
plombazár.

Keresek május hó 1-re két szoba és mellék- 
helyiségekből álló lakást, lehetőleg a 
Piuczhoz közel. Czimet a 1 iadóhivatal 
továbbit.

Dr. Balkányi Miklós márton- 
falvi birtokához tartozó 62 hold 
belsőség, 1200 c-öles parczellák- 
ban, ház helyekül, igen előnyös 
feltételek alatt, 10 éves törlesz­
tésre, eladó.

Bővebb értesítés nyerhető Deb­
reczenben Kossuth-utczán Sj. szám 
alatt.

( Uj lisztraktár.

Katona keztyük tisztítását párját 7 krért. 
báli keztyük tisztítását párját 10 krért vál­
lalom, Péterfia-utcza 87.

SzÜCS munkákat boák készítését gyorsan és 
jutány osán készít Rózsa szücsmiih Ive kis- 
tempíombazár

liszteieáel tudomására ho- 
a n- é. közön, égnek, pékek-

iogy
zom
nek é kenyérsütöknek, HU^,y 
főzelék-üzletemet kibővítettem és
az István gőzmalmi és saját 

őrlésű busa ca kétszeres

13 liszté

Popper Dávidné oki. szülésznő lakása: Deb 
reczen, Hatvan uicza 31. az udvarban.

Bgy Jó csesző tea kedvelők, kér, Mek mind, „ült , 
világ legjobb és legfinomabb teáját

IPtl'r ea

nagy raktárt rendeztem be, me­
lyek,’: a legolcsóbb napi árban 
áru-itnk, - továbbá mind nnemü 
iőzeiék-czikkeket, u. m. : borsó 
íensaie oab, rizs, köles, lekvár’ 
Burgonya stb , a lehető leg­

olcsóbban árusítok.
c. e. t. közönség pártfogását 

kérve, tisztelettel

Melange a legfinomabb China, Inril: és Ceylon 
Valódi csal. eredeti csomagban,

főraktár Debreczenben Kontsek Gézánál.

telprt-
<&S

owp
0»|
Ul

FRIEOHAÄliFü LIPÖT
katona-élelmező.

vontatott Hoffmann és Kronovitz könyve?on,iájában D

nyerges (szatler) és kocsi fényező mester,
DEBRECZEN, Szent-Anna-u. 46.

6. sz.
1904.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a budapesti kereske- 
delnü és váltó kir. törvényszéknek 1903. évi 
110050 V. számú végzésé következtében Dr. 
Beck Sámuel ügyvéd által képviselt Giíipel 
Hugó budapesti gépgyáros javára Kovács 
Imre és neje Panp Etelka h.-nánási lakosok 
ellen 6001 k. 81 i. s járulékai erejéig 1904 
év. január hő 2-án foganatosított kielégítési 
ve grehajtás utján lefoglalt és 3601 koronára 
becsült következő ingóságok, u. m. : egy 
darab 4 lóerejü Clayton és Schuttlevorth féle 
gözcséplegép felszerelvényeivel, gazdasági 
eszközök, 3 db szarvas marha, házi bútorok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a h.-nánási kir. járás­
bíróság 1904. évi V. 1/2. számú végzése foly­
tan 6001 kor. 84 fii. tőkekövetelés, ennek 
1903 évi deczember hó 15. napjától járó 
6% kamatai, l/8°/0 váltódij és eddig össze­
gen 127 kor. 10 fillérben biróilag már meg­
állapított költségek erejéig Kovács Imre és

Papp Etelka h.-nánási lakosok lakásán
1904. évi február hó 26-ik napjának d e. 9
Órája határidőül kíiüzelik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi­
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-cz. 107 és 108. § ai értel­
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az elárvezendö ingóságo­
kat mások is le és Mülfoglaltatlák s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120 §. értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Keit H. Nánáson 1904 évi január hó 
$1. napján.

Muraközy Gábor
kir. bír. végrehajtó.

zenben, a főpostávul szemben


